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AHTUdOH MNMepwmn-lronoc 2

Ctux 1: BocknukHiTte 'ocnoaesi, Bcs 3emne! CniBante IMeHi
Woro, Bo3aaiite cnasy xsani Moro.

[Ticnsa koxHoro ctuxa—Ilpucnis:
Mpucnie: MonuntBamun boropoawnui, Cnace, cnacu Hac.
Ctux 2: Ckaxite boroBi: Aki cTpawHi gina TeoT; 3a4n4a BENUKOI
cunun Teoel nectutumyTb Tobi Boporn TBol.
Ctux 3: Bca semna Hexan noknoHuntbesa Tobi i cniBae Tobi, Hexaun
cnisae ImeHi TBoemy, BceBuLLHin!
Cnasa Otuto, i CuHy, i CeaTtomy [lyxoBi, i HMHI, | nOBcAKYac, i Ha
BiKM BiKiB. AMiHb.

Antiphon One-Tone 2

Verse 1. Shout with jubilation unto the Lord all the earth; sing unto
His name, give glory in praise of Him.

After each verse —the refrain:
Refrain: Through the prayers of the Theotokos, O Saviour, save
us.
Verse 2. Say to God: How awesome are Your works. In the
greatness of Your power shall Your enemies be proven false unto
You.
Verse 3. Let all the earth worship You and chant unto You: Let
them chant unto Your Name, O Most High.
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, both
now, and ever, and unto the ages of ages. Amen.

AHTundoH Apyrun—-lronoc 2
Ctux 1. boxe, ywenpu Hac i bnarocnosu Hac; NPOCBITU Nuue
TBOE Ha Hac, | noMUNyun Hac.
[Ticnsa koxHoro ctuxa—Ilpucnis:
MpucniB: Cnacwu Hac, CnHy boxun, LWo BOCKpeC i3 MepTBUX,
cnisaemo Tobi: Anunys.



Ctux 2: o6 nisHanu Mmn Ha 3emni NyTb TBOIO, B YCiX HApoaax
crnaciHHAa TBOE.

Ctux 3: Hexawn icnosigytotb Tebe ntogun, boxe, Hexan icnosigytoTb
Tebe noau BCi.

Cnasa OTuto, i Cuny, i Ceatomy [yxoBi, i HMHI, | NOBCsIKYac, i Ha
BIKM BiKiB. AMiHb.

€anHopogHum Cuny

Antiphon Two-Tone 2
Verse 1. O God be gracious unto us and bless us, cause Your
face to shine upon us and have mercy on us.

After each verse —the refrain:

Refrain: O Son of God, Who rose from the dead, save us who sing
to You: Alleluia.
Verse 2. That we may know Your way upon the earth, Your
salvation is in all the nations.
Verse 3. Let the peoples give You praise, O God, let all the
peoples praise You.
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, both
now, and ever, and unto the ages of ages. Amen.
Only-Begotten Son

AHTUOH TpeTin—-ronoc 5

Ctux 1. Hexau BockpecHe bor, i po3sitoTbcs BOporu Woro, i 6ixaTtb
oa nuus Woro Ti, Wwo HeHaBuasTb Moro.

[licns KoXXHOro ctmxa—rponap:
Tponap: Xpuctoc Bockpec i3 MepTBUX, CMEPTIO CMEPTb NoaoNnas,
| TMM, WO B rpobax, XXNTTs gapyBas.
Ctux 2. AK wesae aum, Hexau LWe3HyTb, SIK TaHe BiCcK o4 nuug
BOIHIO.
Ctux 3: Tak Hexaw 3rMHyTb rpilHKKK Big nuua boxoro, a
npaBegHUKN HEXa 3BECENATBLCS.



Antiphon Three-Tone 5

Verse 1. Let God arise, and let His enemies be scattered, and let
them that hate Him flee from before His face.

After each verse—the Tropar:
Tropar: Christis risen from the dead, trampling down death by
death, and on those in the tombs, bestowing life.
Verse 2. As smoke vanishes, so let them vanish: as wax melts
before the fire.
Verse 3. So let the sinners perish before the Face of God, but let
the righteous be glad.

BxiaHe Ctux
B uepkBax 6narocrnosnante bora, 'ocnoga Big gxepen
|3painesux.

Entrance Verse
In the churches bless God, the Lord from the fountain of Israel.

Tponap Macxwu
Xpuctoc Bockpec i3 MepTBMX, CMEPTIO CMepPTb Nogonas, i TUM, WO
B rpobax, XuTTa gapyBsas.

Paschal Tropar
Christ is risen from the dead, trampling down Death by death and
on those in the tombs, bestowing life.

Cnasa OTuto, i Cuny, i Ceatomy [lyxosi.
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.



Inakon—-lonoc 4
CBiTaHHS nonepegmsBLLN, | 3HAWULLOBLUM KaMiHb OBaneHum og
rpo0y, Ti, Wwo oynun 3 Mapieto, Big aHrena novynu: Yomy Lwykaete
cepen MepTBuX, 9K NoanHy, Toro, XTo B CBITNi BIYHOMY
nepebyBae? llornsHbTe Ha NOXOPOHHI NeneHn, NocniwiTb U CBITOBI
3BICTITb, WO BOCcKpec ['ocnoab, ymMepTBMBLIM CMePTb, BiH 60 € CuH
bora, wo cnacae pig nogcsLKUi.

Hypakoe-Tone 4
Anticipating the dawn, and finding the stone rolled away from the
tomb, those who were with Mary heard from the angel: Why do you
seek among the dead as mortal Him, Who abides in everlasting
light? Behold the grave clothes. Go and proclaim to the world that
the Lord is risen and has slain death, for He is the Son of God who
saves the human race.

| HMHI, | NOBCSAKYacC, | Ha BikU BIKiB. AMiHb.
Both now, and ever, and unto the ages of ages. Amen.

KoHpak Nacxu-lonoc 8
Xou i oo rpoby 3inwoB ecn, beacMmepTHU, NPoTe NeKenbHYy nepemir
Twn cuny, i BOCKpec ecu, sk nepemoxelb, Xpucte boxe, Lo
KoHam-MupoHocuuam ckasas: Pagyntecsa! i crnokin gapysas
TeoIM AnocTosiam, a BrnasLKM, NOAB BOCKPECIHHS.

Paschal Kondak—Tone 8
You did descend into the tomb, O Immortal One and destroyed the
power of hades. You did arise as victor, O Christ God, proclaiming
to the Myrrh-Bearing Women: Rejoice! You granted peace to Your
Apostles and bestowed resurrection upon the fallen.



3amicTtb TpUCBATOroO:
Yci Ti, Wwo B Xpucta xpectunucs, y Xpucrta 3ogarHynucsa. Anunys.

Instead of the Trisagion Hymn
As many as have been baptized into Christ, have put on Christ.
Alleluia.

NMpoknmeH-lonoc 8

Llen neHb coTBOpmMB ['OCNOab, — padiiMo WU BECESIMCS B HiM.
Ctux: lpocnaenante ['ocnoaa, 60 BiH bnarnn, 60 NoBikn MUnIcTb
Woro.

Prokeimenon-Tone 8
This is the day which the Lord has made; let us rejoice and be glad
in it.
Verse: O Give thanks unto the Lord for He is Good; for His mercy
endures forever.

NMocnaHHA
OisanH 1:1-8
Tumun gHamu...MNMepy kHUry g 6yB Hanucas, o Teodine, Npo Bce Te,
Lo Icyc Big novaTKy YMHMB Ta HaB4YaB,aX g0 AHA, konn yepes [lyxa
CesiToro nogas BiH Haka3n anocTtoniam, Lo IX Bubpas, i BO3Hiccs.
A no myui Coin BiH cTaBaB nepeq HAMK XXUBUI i3 3acBiA4YEHHSAMU
baraTbMa, i COpoK AeHb 1M 3'aBnsiBcs Ta Npo boxee LlapcTeo
ka3aB. A 3ibpaBLumcsa 3 HUMK, BiH 3BeniB, W06 BOHM He BigXoaunm
3 Epycanmmy, a Yyekanu obiTHuUi OTYOI, WO Npo HEl KasaB BM Yynu
Bid MeHe. loaHH 60 BOOOKO XPUCTUB, BU XK OoXpuLleHi byaete [lyxom
CBSATUM Yepes Kinbka TuX gHis! A BOHW, 3ilLWOBLLXCL, NuTanu Moro
n roBopunun: Y He vacy uboro Biabyayew Tu, locnogn, uapcTeo
I3painesi? A BiH Im Bigka3aB: To He Balua cnpaBa 3HaTu Yyac Ta
noby, wo OTteub noknas y Bnagi Ceoin. Ta BM npunmeTe cuny, sk
Adyx CeAaTui 3nnHe Ha Bac, i Moimu Bu cBigkamu bygeTe B



Epycanumi, i B ycin KOgei Ta B Camapil, Ta axx 40 OCTaHHbOro Kpato
3eMrii.

Epistle
Acts 1:1-8
In those days...In the first book, O Theophilus, | have dealt with all
that Jesus began to do and teach, until the day when he was taken
up, after he had given commandment through the Holy Spirit to the
apostles whom he had chosen. To them he presented himself alive
after his passion by many proofs, appearing to them during forty
days, and speaking of the kingdom of God. And while staying with
them he charged them not to depart from Jerusalem, but to wait for
the promise of the Father, which, he said: You heard from me, for
John baptized with water, but before many days you shall be
baptized with the Holy Spirit. So when they had come together,
they asked him: Lord, will you at this time restore the kingdom to
Israel? He said to them: It is not for you to know times or seasons
which the Father has fixed by his own authority. But you shall
receive power when the Holy Spirit has come upon you; and you
shall be my witnesses in Jerusalem and in all Judea and Samaria
and to the end of the earth.

Anunya-lTonoc 4
Tu BocKkpecHell, i amunocepauiica Hag CioHom.
Ctux: locnogb i3 Heba Ha 3eMrto NOrnsHyB.

Alleluia—Tone 4
You shall rise up and have pity on Zion.
Verse: The Lord from Heaven has looked upon the earth.



€BaHrenie
IH. 1:1-17
CnokoHBiky 6yrio Croso, a Crioso B bora 6yno, i bor 6yno
CnoBo.BoHo B bora 6yno cnokoHBsiky. Yce yepe3 Hboro noscrarno,
| HiLLO, WO noBcTano, He nosctano 6e3 Heoro. | xutrta 6yno B Him,
a xutta oyno Ceitnom nogen. A CBIiTNo y TeMpsiBi CBiTUTD, |
TempsaBa He obropHyna noro. bys ogmH Yonosik, Wwo Big bora OyB
nocrnaHum, "oMynmMmeHHs loaHH. BiH npuinwos Ha cBigouTBo, Wob
3acsigunt npo CeiTno, wob nosipunu BCi Yepes Hboro. BiH Tum
CaiTriom He byB, ane ceig4ynT MaB BiH NNpo CeiTrno. CaiTfiom
npasausmnm OyB Ton, XTO NPOCBIYYE KOXHY NMOANHY, L0 NPUXOANTb
Ha cBiT. BoHo B cBITi 6yro, icBiT Yepe3 Hboro NnoBcTas, ane CBIT He
nisHas Moro. [o ceoro BoHo npubyno, Ta csoi Biguypanucs Moro.
A Bcim, wo Moro NPUNHANN, IM Bflagy gano giteMun boxumm ctatu,
TWUM, WO BipATb Y VIMeHHs Moro, Lo He 3 KpoBW, aHi 3
NoXaanuBOCTU TiNa, aHi 3 NOXaanuBOCTU MYXKa, ane Hapoaunch
Big bora. | CnoBo ctanocs Tifiom, i nepebysano MixX Hamu, NOBHE
Gbnarogati Ta npaBau, i M1 6aunnu cnaey Noro, crnaBy SK
OaHopoaxeHoro Big Otus. loaHH cBigunTb Npo Hboro, i Knukas,
rosopsaun: Lle 6ys Ton, wo npo Hboro kasas s1: Ton, XTo npunge
3a MHOI0, iCHyBaB nepeao MHoto, 60 6yB neplue, Hix A. A 3 Moro
NOBHOTM MU ofepXXanu BCi, a To bnarogaTtb Ha 6bnarogaTtb. 3aKOH
60 4yepe3 Monces 6ys gaHun, a bnarogaTb Ta npasga 3'sBunucs
yepes Icyca Xpucra.

Gospel

Jn. 1:1-17

In the beginning was the Word, and the Word was with God, and
the Word was God. He was in the beginning with God; all things
were made through him, and without him was not anything made
that was made. In him was life, and the life was the light of men.
The light shines in the darkness, and the darkness has not
overcome it. There was a man sent from God, whose name was
John. He came for testimony, to bear witness to the light, that all



might believe through him. He was not the light, but came to bear
witness to the light. The true light that enlightens every man was
coming into the world. He was in the world, and the world was
made through him, yet the world knew him not. He came to his
own home, and his own people received him not. But to all who
received him, who believed in his name, he gave power to become
children of God; who were born, not of blood nor of the will of the
flesh nor of the will of man, but of God. And the Word became
flesh and dwelt among us, full of grace and truth; we have beheld
his glory, glory as of the only Son from the Father. John bore
witness to him, and cried: This was he of whom | said: He who
comes after me ranks before me, for he was before me. And from
his fullness have we all received, grace upon grace. For the law
was given through Moses; grace and truth came through Jesus
Christ.

3a40CTOUHUK
AHren 3BictuB bnarogatHin: Yucraga [liBo, pagyncs, i Wwe pas Kaxy:
Pagynca! Tein CuH BOCKpec Ha TPETiN AeHb i3 rpoby i MepTBux
BO3BUIHYB; Itoan, Becenitbcs!
Ipmoc: Csitucq, ceitucs, Hosun €pycanume, cnasa 6o ["ocrnogHs
Haa Toboto sinwna. Paain HuHI n Becenucs, CioHe, a Tu, YucTtas,
Kpacymnca, boropoanue, 60 Bockpec HapogxeHnn Toboto.

Instead of “It Is Truly Worthy”
The angel cried to the Lady Full of Grace: Rejoice, Pure Virgin.
Again, | say: Rejoice! Your Son is risen on the third day from the
tomb, and He has raised up all the dead: Rejoice, all you people!
Irmos: Shine forth, Shineforth, O New Jerusalem, for the Glory of
the Lord has shone upon you. Exult now and be glad O Zion, and
rejoice, O pure Theotokos, in the Rising of the One born of you.



NMpuyacHi
Tino Xpucrtose npunmite, i )xepena beacmepTHOro cnoxmsire.
Anunya, Anunya, Anunys.

Communion Verses
Receive the Body of Christ and taste the Fountain of Immortality.
Alleluia, Alleluia, Alleluia.

3amicTtb: “bnarocnoBseH, XTo nge B Im’a N'ocnogxe ...”
“Mu 6auymnun CBiTno icTuHHe ...”
i “Hexan noBHi 6yayTb ycta Hawi ...”
cniBaemo tponap lNacxu:
Xpuctoc Bockpec i3 MepTBMX, CMEPTIO CMepPTb Nogonas, i TUM, WO
B rpobax, XuTTa gapysas. (pas)

Instead of: “Blessed is He Who comes ...”,
“We have seen the True Light...”,
and “Let our mouths be filled ...”
we sing the Paschal Tropar:
Christ is risen from the dead, trampling down death by death, and
on those in the tombs, bestowing life. (once)

3amicTtb “Hexan oype Im’a N'ocnopgHe ...”
cniBaemo Tponap lNacxu:
Xpuctoc Bockpec i3 MepTBUX, CMEPTIO CMEPTL Moaonas, i TUM,
Wo B rpobax, XuTTta gapysas. (Tpudi)

Instead of “Blessed be the Name of the Lord ...”
we sing the Paschal Tropar:
Christ is risen from the dead, trampling down death by death, and
on those in the tombs, bestowing life. (thrice)



BIAMNYCT
CesweHuK: Xpuctoc Bockpec i3 MepTBuX, CMEPTIO CMEPTb
nogonas ...
BipHi: ...i Tm, WO B rpobax, XXnTtTa gapyBas.
CBslWeHUK: XpuUCTOC, WO BOCKPEC i3 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTL
XoKnogonas, i TMM, Wo B rpobax, Xntta gapysas, ICTUHHUMIA Bor
Haw, monntBamu lNpeuncroi Ceoel MaTepi i BCiX CBATUX, MOMUIIYE |
crnace Hac, 6o Bin Bnarmn i Honosikontobeup.
BipHi: AmiHb. Xpuctoc Bockpec i3 MepTBUX, CMEpTIO CMepPTh
noponas, i TMM, WO B rpobax, XWUTTs aapysaB. (Tpudi)

MNMoTtim: | Ham gapyBaB XUTTA BiYHE; MOKITOHSAEMOCH Moro
TpuaeHHoMYy BocKpecCiHHIo!

DISMISSAL
Priest: Christis risen from the dead, trampling down death by
death ...
Faithful: ... And on those in the tombs, bestowing life.
Priest. May Christ our true God Who rose from the dead,
trampling down death by death, and on those in the tombs
bestowing life, through the intercessions of His Most Mother and of
all the saints, have mercy on us and save us, forasmuch as He is
Good and the Lover-of-Mankind.
Faithful: Amen. Christ is risen from the dead, trampling down
death by death, and on those in the tombs, bestowing life. (thrice)
Then: And He has granted us eternal life, let us bow down before
His third-day Resurrection!

ANNOUNCEMENTS

1. Michele will be on vacation and away from the Cultural Centre
Office from April 15 to April 25. Voicemails and emails will be
checked daily and responses will be made as needed.



St. Vladimir's Easter POTLUCK BRUNCH, May 1, 2022 following
Divine Liturgy. Please join us for this special fellowship enjoying
our favorite Easter dishes. Volunteers required for set up and
cleanup. Contact Sophie Deley to help out.

We are aiming to bless baskets outside today after the Divine
Liturgy. Please keep your baskets in your automobile. We ask that
you form a circle around the church. Should we not have enough
room, Fr. Patrick will go a second time around the Church
blessing the baskets.

SOBOR Delegates required. The UOCC will be holding Sobor
this year from June 15 - 18 at six in-person locations that will be
linked virtually. Delegates from our parish are still needed and will
attend at the Edmonton location. If you are interested, please
Email: delegates@stvlads.com.

Paschal Charity - St. Vlad's will be collecting funds during this
lenten period and forwarding them to Canada-Ukraine
Foundation. Today is the last day to make a donation to our
Paschal Charity.

No Bible study this week as there is a St. Vladimir's Board
meeting.

Our parish has formed the Ukraine Humanitarian Aid Committee
to help refugees coming to Calgary. The Committee will be
working with UCC Calgary and other organizations to coordinate
the effort. Currently there is increased a need in donations of:
duvets, pillows, bath towels. pots/pans, utensils, gift cards to
grocery or general stores.

You may call Fr. Patrick directly for confessions over the phone.

Bulletin Announcement requests are to be submitted to
announcements@stvlads.com no later than Wednesday



mailto:delegates@stvlads.com
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afternoon at 5:00 pm for the following Sunday’s bulletin. All
announcements must be church or lay-group related in order to
be approved for submission into the bulletin.

Please Note: If your birthday or anniversary does not show up on our list,
please let us know and we will gladly add it so that we can acknowledge you
next year.




